
荷主様各位

2003年07月

マースク株式会社

定航部

拝啓　貴社益々ご清栄の事とお慶び申し上げます。

平素は格別のご高配を賜り、厚く御礼申し上げます。

さて、弊社のB/L・Ｓｅａ Ｗａｙｂｉｌｌのフォーム及び裏面約款の変更に伴い、輸出用ドックレシートの

フォームの変更を致しましたことをお知らせ申し上げます。

添付の新ドックレシートのサンプルをご参照下さい。

各支店のＢ/Ｌ発行カウンター及び弊社ウェブサイトhttp://www.maersk.co.jp  にも新フォームを

ご用意致しましたので是非ご利用いただきますよう、海貨業の皆様にお伝え下さい。

又、大変恐縮ですが、円滑なＢ/Ｌ作成及び発行のために、添付の補足をご参照のうえ

できるだけ早く新フォームに切り替えていただきますようお願い申し上げます。

ドックレシート記載事項以外にＢ/Ｌ面上の内容にご要望などございましたら、Ｂ/Ｌ発行カウンター

までお申し出下さい。

ご質問等ございましたら、 寄りの各支店営業・カスタマーサービスまでお問合せ下さい。

これからもより良いサービスを目指して努力致しますのでご協力のほど何卒宜しくお願い

申し上げます。

敬具

（計４頁）

輸出用ドックレシートのフォーム変更のお知らせ



Ｂ/Ｌ・Ｓｅａ Ｗａｙｂｉｌｌ及び輸出用ドックレシートの新フォームは、以下の輸出本船より導入されます。

積港 本船名 Voy No ETA（年-月-日） ETD（年-月-日） サービス

東京 IPANEMA  0322  2003-08-06 2003-08-07 SJE

横浜 MAGLEBY MAERSK  0307  2003-08-03 2003-08-03 TP3W

清水 IPANEMA  0322  2003-08-07 2003-08-08 SJE

名古屋 MSC ALABAMA  0315  2003-08-05 2003-08-05 EAUS

大阪 MSC ALABAMA  0315  2003-08-06 2003-08-06 EAUS

神戸 CARSTEN MAERSK  0308  2003-08-04 2003-08-04 AE1

門司 CHRISTIAN RUSS  0353  2003-08-09 2003-08-10 VKJ

博多 IPANEMA  0322  2003-08-09 2003-08-09 SJE

那覇 IJSSEL TRADER  0307  2003-08-04 2003-08-05 VKJ

ご質問等ございましたら、 寄りの各支店営業・カスタマーサービスまでお問合せ下さい。

補　足



 B/L No. (D/R No.)

Booking No.
Shipped Bill               Sea Way Bill         Received Bill

Contract Shipper No. Fax Service No. 1)
No. 2)

Consignee (negotiable if consigned "to order" or "to order of" a named Person or "to order of bearer") Forwarder Name
Tel No.
Destination Agent Address Requirement
現地エージェント住所及び電話番号表記希望

B/L Copy希望 Freight As Arranged No. of Copy B/L +1

枚数記入欄 Freight Mentioned No. of Copy B/L 船社控

Place of Receipt.  Applicable only when document used as Multimodal Transport B/L. (see clause 1)

Place of Delivery.  Applicable only when document used as Multimodal Transport B/L. (see clause 1)

AUSTRALIAN/NEW ZEALAND DEPARTMENT OF HEALTH, QUARANTINE DECLARATION

1. Wooden crates, cases; not used, treated, not treated

2. Timber pallets, dunnage; not used, treated, not treated

3. Straw packing and/or rice hulls and/or similar packing material;

not used, used

Certificates and/or declaration for treatment will be forwarded by the shipper to

注１：D/R又はCLPへの訂正・追加及び質問はこのD/R上に記載せず、各B/L発行地のカウンターにお申し出下さい consignee with invoice or shipping document.

注２：Containerが３本以内の場合は下記欄をCLPとして御利用下さい。それ以上の場合は別紙CLPを提出して下さい

注３：CLPのPackage, Weight, MeasurementはContainer毎に御記入下さい

注４：Containerが複数のD/Rに分かれている場合は、Containerが３本以内の場合も下記CLPに記載せず、別紙CLPをご利用いただきD/R毎の内訳がわかるように

　　　ご記入下さい

Size Type

PARTICULARS FURNISHED BY SHIPPER - CARRIER NOT RESPONSIBLE

Containerが複数のD/Rに分かれている場合にのみ下記にご記入下さい。
Only if covered by multiple D/Rs, please mention below.
Total number of D/R（１つのBOOKINGに対する総D/R件数）
１．運賃はこのB/Lだけに記入して下さい
　　Freight to be covered by this B/L
２．運賃は当該B/Lにそれぞれ比例配分して下さい
　　freight to be mentioned in each B/L proportionately

Port of Discharge

DOCK RECEIPT / BILL OF LADING
MASTER

Kind of packages; description of goods; Marks and Numbers; Container No./Seal No.

Container No. Tare Weight Seal No.

Declared Value (see clause 7.3)

Place of Issue of B/L

Date of Issue of B/LNumber & Sequence of Original B(s)/L

Carrier's Receipt (see Clauses 1 and 14)
Total number of containers or packages
received by Carrier.

Shipper

Notify Party (see clause 22)

Vessel (see clause 1 +19) Voyage No.

Port of Loading

Gross Weight Measurement

Above particulars as declared by Shipper, but without responsibility of or representation by Carrier (see clause 14)
Freight & Charges Rate Unit Currency Prepaid Collect

Other Seal P'kgs Cargo Weight M3



1 SET = 3 COPIES
LOADING VESSEL: VOYAGE NO.:
DISCHARGING PORT: DELIVERY PLACE: PAGE: /

CONTAINER NO. PACKAGES WEIGHT IN KGS MEAS. IN M3
BOOKING NO. TARE WEIGHT SIZE TYPE SEAL NO. OTHER SEAL PACKAGES (INSIDE) NET/GROSS NET/GROSS REMARKS

Net Net

Gross Gross

Net Net

Gross Gross

Net Net

Gross Gross

Net Net

Gross Gross

Net Net

Gross Gross

Net Net

Gross Gross

Net Net

Gross Gross

Net Net

Gross Gross

Net Net

Gross Gross

Net Net

Gross Gross

Net Net

Gross Gross

注 １　同一コンテナに品名の違う品物が詰められている場合には、"PACKAGES"の欄から右の欄にそれぞれの明細を記入して下さい。
２　北米向け貨物で荷姿がパレット、スキッド、バンドルのものは、必ず"PACKAGES(INSIDE)"の欄に中身個数、中荷姿（ケース、カートン、ピース）をご記入下さい。
３　コンテナに複数のD/Rの貨物が詰められている場合には、このCLPを見ただけでD/Rとの関連付けができるようにご記入下さい。

Container Load Plan
(Container Stuffing List)

MLJP

MLJP

MLJP

MLJP

MLJP

MLJP

MLJP

MLJP

MLJP

MLJP

MLJP


